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1. Podmínky výběrového řízení 
 
 

Státní zemědělský intervenční fond (dále jen „Fond“) v souladu s § 11c odst. 6 zákona č. 256/2000 Sb., o 
Státním zemědělském intervenčním fondu, ve znění pozdějších předpisů,  vyhlašuje výběrové řízení na uzavření  
rámcové smlouvy na vykosťování a dělení na anatomické části (dále jen „bourání“) a skladování intervenčně 
nakoupeného hovězího masa podle podmínek nařízení Komise (ES) č. 562/2000. 

 
Uchazeči o uzavření smlouvy mohou podávat nabídky v Kč/1 tunu  
(na 2 desetinná místa a bez DPH) na:  
 
a) bourání, balení a označování, šokové zmrazení a přepravu do mrazírenského skladu (dále jen „mrazírny“) 
b) bourání,  balení a označování, šokové zmrazení a uskladnění v mrazírně 
c) bourání, balení a označování a přepravu do mrazírny 
d) šokové zmrazení a uskladnění v mrazírně 
e) uskladnění v mrazírně 

 
 
Objekty, v nichž budou prováděny činnosti podle písmene a) až e) musí být umístěny na území ČR a musí 

být způsobilé k provádění těchto činností.  
Pro jednotlivé skupiny činností uvedené  pod písmenem a) až e) lze podat vždy pouze  jednu 

nabídku (viz pokyny k vyplňování formuláře Nabídka do výběrového řízení). Pokud uchazeč podává nabídky na  
více bouráren nebo mrazíren, podává  na každou bourárnu nebo mrazírnu nabídku zvlášť.   

Bourárna musí být nezávislá na jatkách a na dodavatelích skotu určeného k intervencím a musí být 
provozována a řízena nezávislým personálem. (Pokud nebude možno zajistit nezávislost bourárny na jatkách 
nebo na dodavatelích, budou porážky, zatřiďování a přejímky JUT předmětem zvýšené kontroly). 

V případě nabídky bourání požadujeme, aby  denní  zpracovatelská kapacita bourárny  v pracovních dnech 
od 7. 00 do 18. 00 hodin byla nejméně 15 tun nevykostěného hovězího masa.  

V nabídce je nutno vzít v úvahu i náklady na likvidaci odpadu. 
V případě nabídky uskladnění se uskladněním rozumí naskladnění, skladování, vyskladnění a roční 

inventura, vztaženo na 1 tunu masa. 
Nabídka se vztahuje na neomezenou délku skladování hovězího masa. 
 
  

Uchazeč musí splňovat tyto podmínky: 
 
1) mít sídlo na území České republiky, 
2) činnost, pro kterou podal nabídku, musí mít uvedenu ve výpisu z obchodního rejstříku 
3) mít k dispozici technicky vybavené a veterinárně způsobilé objekty, v nichž bude provádět činnosti, pro 

které podal nabídku 
 

Nabídka musí být doložena: 
 
1)  platným výpisem z obchodního rejstříku případně živnostenského listu nebo jejich 

           ověřenou kopií  
2)  dokladem Krajské veterinární správy o schválení a registraci objektů, na něž se vztahuje nabídka činností 
3)  řádně a úplně vyplněnými formuláři, jejichž vzory jsou součástí tohoto dokumentu: 

                a) Nabídka do výběrového řízení  na vykosťování a /nebo skladování  intervenčního    
                    hovězího masa 
                b) Dotazník pro bourárny a sklady masa         

4)  čestným prohlášením uchazeče, jehož vzor je součástí tohoto dokumentu 
 

Nabídka musí být doručena  na adresu : Státní zemědělský intervenční fond, Ve Smečkách 33, 110 00  
Praha 1 v zalepené obálce, zřetelně označené „Výběrové řízení – intervence hovězího masa - neotvírat“.  

 
 
 

 
 
Výběr uchazečů: 
 
 Uchazeči budou vybráni podle nabídky komplexnosti služeb a v podle výše požadovaných úhrad 
s přihlédnutím k rozmístění jednotlivých objektů z hlediska dopravních vzdáleností. O výsledku výběru budou 
všichni uchazeči  informováni. 
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 Fond má zájem vybrat především uchazeče s nabídkou zpracovatelských služeb (tj. bourání, 
vykosťování a balení hovězího masa) nebo s  komplexní nabídkou  (zpracování i skladování).  

 Fond si vyhrazuje právo nevybrat  uchazeče s nepřiměřeně vysokou nabídkou finančních požadavků  nebo 
nevybrat žádného uchazeče.  
 
Rámcová smlouva: 

        
S vybranými uchazeči bude uzavřena rámcová smlouva  na činnosti uvedené v podané nabídce.  
V případě vyhlášení intervenčních nákupů hovězího masa  EK bude zpracování a skladování hovězího masa 

probíhat prostřednictvím vybraných uchazečů. Platnost rámcových smluv se stanovuje na období od data 
uzavření do 31. 12. 2005, t.zn. pokud bude naskladněno  hovězí maso podle této smlouvy do 31. 12. 2005, 
bude zpracováno a skladováno za podmínek uvedených v uzavřené rámcové smlouvě.  

Uzavřením rámcové smlouvy nevzniká Fondu závazek ve smyslu využití uchazeče pro činnosti, na které 
byla uzavřena rámcová smlouva. Uchazeč, s nímž bude uzavřena rámcová smlouva,  nemá povinnost udržovat 
po dobu platnosti uzavřených smluv volnou kapacitu pro činnosti, k nimž se ve smlouvě zavázal. Pokud však 
v případě vyhlášení intervenčních nákupů hovězího masa uchazeč – smluvní partner disponuje volnou 
kapacitou, je povinen vykonávat na výzvu Fondu činnosti uvedené v uzavřené rámcové smlouvě. 

 
 
 

2. Vybrané podmínky rámcové smlouvy uzavřené mezi   
    Fondem a uchazečem o zpracování a skladování  
    intervenčně nakoupeného hovězího masa  

 
1. Surovina 

 
1.1.  Bourárna na vyzvání Fondu sdělí svoji kapacitu  pro příštích 14 dní. S ohledem na tuto kapacitu přidělí    
          Fond bourárně množství masa, které se zde bude zpracovávat.  
 
1.2.  Bourárně budou dodávány  hovězí  půlky nebo  přední a zadní čtvrtě (dále jen „ JUT“) vyrobené     
          z mladých  jatečných býků ve třídě zmasilosti  U, R, O a ve třídě protučnělosti 2 a 3. 
 
1.3. Přejímce JUT v bourárně bude přítomen vedle odpovědného pracovníka bourárny i kontrolní pracovník  

Fondu. 
  
1.4.   Součástí dodávky JUT do bourárny bude kontrolní seznam z jatek, ve kterém budou uvedena čísla 

porážek,  hmotnosti a počet jatečných půlek. Dodávka může být tvořena pouze jatečnými půlkami nebo 
čtvrtěmi k bourání, které jsou uvedeny v kontrolním seznamu.  

 
2.  Požadavky na bourárny a sklady 
 
2.1.  Bourárna a mrazírna musí mít doklad o schválení a registraci a musí být nezávislá na jatkách a na 

dodavateli skotu určeného k intervencím. Musí být provozována a řízena nezávislým personálem. 
 
2.2.  Bourárna musí být vybavena zařízením pro přejímku JUT a prostorem pro skladování a odvoz 

odmítnutých a vracených JUT. 
 

 
3.  Kontrola přejímky JUT 

 
3.1. Bourárna je povinna provést přejímací kontrolu dodaných JUT a zjištěné nedostatky (i nedostatky zjištěné 

v průběhu bourání) bezprostředně oznámit Fondu i dodavateli. 
 
3.2. Odmítnutá JUT nesmějí být použita k intervencím. Odmítnutí JUT je nutno doložit veterinárním 

potvrzením. 
 

4.  Lhůty 
 

4.1. JUT převezme Fond druhý, nejpozději však šestý den po porážce. 
 

4.2. Bourání a  balení musí být ukončeno v průběhu deseti pracovních dnů po porážce. 
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4.3.    Šokové zmrazení musí být zahájeno v průběhu dne, ve kterém došlo k zabalení, tzn. že denní množství 

vykostěného masa nesmí překročit kapacitu zmrazovacího zařízení.  
 
5.  Obecné povinnosti smluvního partnera Fondu 
 
5.1.    Bourárna musí smluvní povinnosti provádět vlastním jménem a na vlastní účet a nesmí je převádět na 

další osoby. 
 

5.2.    Vykosťování může být zahájeno až po převzetí celé dodané partie. Denní dodaná  
                     množství masa z každých jatek se zpracovávají odděleně. 
 

5.3.  V průběhu bourání a  balení intervenčního masa se nesmí v příslušných bourárenských prostorách 
nacházet žádné jiné hovězí maso. Toto ustanovení neplatí pro vepřové maso, které je současně s 
hovězím masem zpracováváno na samostatné lince. 

 
5.4. Vykosťování, balení a s těmito činnostmi související nezbytné administrativní práce  mohou být s 

výjimkou sobot, nedělí a svátků vykonávány v časovém období od 7.00 do 18.00 hod. Tato časová lhůta 
může být po souhlasu a za kontroly Fondu prodloužena nejvýše o dvě hodiny. 

 
5.5. Nemůže-li být vykosťování ukončeno v den příjmu zboží, musí být  prostory, ve kterých je intervenční 

hovězí maso uchováváno, zaplombovány pracovníkem Fondu. Plomba může být pracovníkem Fondu 
odstraněna teprve před obnovením bourání. 

 
5.6.  V průběhu bourání a balení  masa v období před započetím šokového zmrazování nesmí v žádném 

okamžiku teplota "jádra" masa překročit +7oC.  
 

 
   6.   Bourání 

 
6.1.    Přední a zadní čtvrtě musí být vykosťovány odděleně. 

 
6.2.    Bezprostředně před započetím  vykosťování musí být odstraněny z JUT veškeré etikety a cizí předměty. 

 
 

6.3. Pozorně se odstraní veškeré kosti, šlachy, chrupavky, šíjový a nadtrnový vaz (Ligamentum Nuchae) a 
hrubé vazivové tkáně. Při přípravě částí masa se odstraní zbytky tuku, šlach, chrupavek, velké nervové 
provazce, zřetelné nervové a lymfatické tkáně a další specifické části. Pokud možno s co nejmenšími 
částmi (odřezky) se opatrně odstraní velké krevní cévy a sraženiny a případné nečistoty. 

 
6.4. Vykostěné části masa musí odpovídat Směrnici (EHS) čís. 64/433 a předpisům o vykosťování 

"intervenčního" masa uvedeným v příloze A výběrového řízení. 
 

 
7. Kontrola vykosťování 

 
7.1. Průběh bourání a balení trvale kontrolují pracovníci Fondu. Provádění těchto kontrol může být přeneseno 

na jiné orgány, které jsou též plně nezávislé na majiteli bourárny. V takových případech bude Fond práci 
těchto orgánů dozorovat. 

  
 

7.2. Přední a zadní čtvrtě musejí být vykosťovány odděleně. Při veškerých denních činnostech spojených s 
vykosťováním se: 

 
-     porovnává počet vyrobených částí hovězího masa s počtem naplněných kartonů; 

 
- vypočítává se bilance výtěžnosti, z níž je zřetelná oddělená výtěžnost vykostěných předních a zadních 

čtvrtí. 
 

7.3. Intervenční maso, u kterého Fond zaznamená v průběhu kontroly pochybení ze strany bourárny,  Fond 
nepřevezme (viz bod 18). 
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8. Výtěžnost 

 
Bourárna se zavazuje provádět bourání JUT v souladu s uzavřenou rámcovou smlouvou a s cílem 
dosáhnout co nejvyšší výtěžnosti. Minimální výtěžnost je stanovena na 68 %. Při nedosažení minimální 
výtěžnosti 68 % bude po bourárně požadována náhrada. Za základ stanovení výše náhrady škody za 
scházející množství bude použit koeficient ve výši 1,47 intervenční ceny.  
 

 
9. Balení a označování částí hovězího masa 

 
9.1 Veškeré části masa je nutno bezprostředně po vykostění v souladu s článkem 13 Nařízení (EU) čís. 

1760/2000 označit a s výjimkou boku bez kosti vakuovat, a to ještě před jejich uložením do kartonů 
vyložených PE folií.  

 
9.2. PE fólie k vyložení kartonu stejně jako PE fólie k vakuování částí masa musí být nejméně 0,05 mm silná a 

musí být způsobilá pro balení potravin. 
 

9.3. Používané kartony a palety musí odpovídat požadavkům uvedeným v příloze B výběrového řízení. 
 
 

10. Stanovení hmotnosti 
 
    Hmotnost kartonů s balenými částmi hovězího masa zjišťuje v bourárně odborně zdatná osoba na platně 

cejchované váze. Váha se uvádí v kilogramech s přesností na dvě desetinná místa. 
 

 
11. Šokové zmrazování 

 
           Bourárna je povinna zajistit: 
 

- aby veškeré chladicí a mrazicí prostory byly vybaveny vhodnými termografy (týdenní záznamy o průběhu 
teploty je nutno uchovávat po dobu dvou let); 

- aby teplota uvnitř kartonů dosáhla v průběhu maximálně 36 hodin mínus 10oC nebo méně; 
- mrazicí prostory, ve kterých je možno udržovat teplotu mínus 22oC a méně. 

 
 

12. Skladování 
 

Pokud zabalené kartony obsahující šokově zmrazené části hovězího masa nelze neprodleně uskladnit v 
mrazírně vybrané Fondem, je bourárna povinna zajistit řádné skladování tohoto zboží až do jeho 
vyskladnění. 

 
 

13. Kontrola a převzetí 
 

13.1. Bourárna oznámí Fondu termín přejímky zboží v mrazírně. 
 

13.2. Kontrolu šokově zmrazených částí hovězího masa při přejímce v mrazírně provádí pracovník Fondu. 
 
 

14. Pomocný materiál 
 

  Pomocné materiály nezbytné k plnění rámcové smlouvy, jako jsou podle přílohy B např. PE fólie, kartony 
  a pásky si na vlastní náklady zajišťuje výrobce, etikety Fondu dodá Fond.  

 
 

15. Vlastnictví 
 

15.1. Vlastníkem JUT zůstává Fond. Vlastnictví částí hovězího masa získaných z JUT  přechází na Fond, pokud 
Fond již z jiných právních důvodů vlastníkem není, nejpozději v okamžiku, kdy bylo maso v bourárně 
kompletně zabaleno. 

 
15.2. Bourárna je povinna  intervenční hovězího maso odděleně skladované ve vlastních prostorách zřetelně 

označit čitelnou tabulkou s nápisem "skladováno pro Státní zemědělský intervenční fond“. Povinnost takto 
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skladovat a označit intervenční zásoby masa platí i pro mrazírnu, kde je zboží uloženo k trvalému 
skladování. 

 
15.3. Pokud je u zboží skladovaného pro Fond zjištěn cizí "zásah" (např. exekuce, krádež aj.), je bourárna nebo 

skladovatel povinen o této skutečnosti bezodkladně informovat Fond. 
 
 

16. Refundace výdajů 
 

16.1. Nezbytné výdaje vynaložené na úřední veterinární kontrolu konfiskátů se výrobci proplatí po předložení 
originálních dokladů.       

 
16.2. Náklady za ostatní veterinární činnosti a služby Fond nerefunduje. 

 
 

 
17. Úhrada 

 
17.1. Fond uhradí bourárně nebo skladovateli (podle  činností uvedených v uzavřené   
            rámcové smlouvě) úhrady za tyto činnosti ve výši, které smluvní partner nabídl ve výběrovém řízení. 

(Co se těmito činnostmi rozumí, je uvedeno ve výběrovém řízení v nabídce úkonů).  
 

17.2. Úhrada zahrnuje rovněž náklady vynaložené na materiál, na další pomocné materiály     
            uvedené v článku 14 a příslušné veterinární poplatky. 

 
17.3. Kosti, zbytky tuku a jiné odpadní části po vykosťování přecházejí po zvážení do vlastnictví bourárny  a 

stávají se předmětem úhrady.  
 

17.4. K uplatnění nároku na úhradu zašle smluvní partner Fondu vyúčtování s následujícími doklady 
(požadované doklady budou záviset na činnostech, pro které byla uzavřena rámcová smlouva), např.: 

 
1. bourací protokol včetně bilance výtěžnosti bourání 
2. kontrolní zpráva o zboží převzatém v mrazírně  
3. vážní listinu čistých hmotností jednotlivých druhů částí hovězího masa 
4. hlášení intervenčního skladu 
5. měsíční hlášení intervenčního skladu 
6. roční inventuru 
7. případné veterinární potvrzení o konfiskátech; a další vyžádané doklady 

          
 
           Úhrada bude provedena do 60 dnů od uplatnění nároku. 
 
 

18. Odmítnutí intervenčního masa 
 

18.1. Fond je oprávněn provádět kontroly v kartonech uložených částí hovězího masa. Tyto kontroly zahrnují 
nejméně 5 % (nejméně však 5 kartonů denní výroby podle jednotlivých částí masa). 

 
18.2. Pokud bude při bourání a balení částí hovězího masa zjištěno nedodržení předpisů, Fond překontroluje 

dalších 5 % kartonů stejné denní výroby. Jsou-li i při této kontrole zjištěna pochybení, překontroluje se 
namátkově dalších 5 % kartonů naplněných příslušnou částí hovězího masa. V případě zjištěných dalších 
nedostatků  proběhne kontrola u celé denní produkce. Kontrola celé denní produkce je však zbytečná v 
případě, že nejméně u 20 % kartonů s příslušnou částí masa bylo zjištěno nedodržení stanovených 
podmínek. 

 
            Z těchto zjištění vyplývá následující:  
 

- v případě, že nedodržení stanovených předpisů bylo prokazatelně zjištěno u méně než 20 % kartonů 
naplněných příslušným druhem částí hovězího masa, Fond celý obsah těchto kartonů odmítne převzít a 
neposkytne za ně úhradu za bourání a balení, 

 
- v případě, že nedodržení stanovených předpisů bylo prokazatelně zjištěno nejméně u 20 % kartonů 
naplněných příslušným druhem částí hovězího masa, Fond odmítne převzít celou denní produkci této části 
hovězího masa a neposkytne za ni úhradu za bourání a balení, 

 



 
 
 

 
  7 

 

  
 

 
 

 

- v případě, že nedodržení stanovených předpisů bylo prokazatelně zjištěno u nejméně  20 % denní produkce 
kartonů naplněných různými částmi hovězího masa, je Fondem odmítnuta celá denní produkce a nebude za ni 
poskytnuta žádná úhrada.  

 
Bourárna v těchto případech uhradí  Fondu za odmítnuté zboží částky stanovené  smlouvou. 

 
 

18.3. Bourárna není oprávněna realizovat dodatečná opatření ke zlepšení stávajícího stavu. 
 

 
18.4. Při výpočtu škod vůči Fondu za odmítnuté zboží bude zohledněn i podíl skladovacích a finančních nákladů 

Fondu. 
 

 
 
 

19. Vyskladňování intervenčního masa. 
  

19.1. Mrazírna je povinna vydat intervenční maso pouze po předložení potvrzení vystaveného Fondem 
v množství uvedeném v potvrzení. Vyskladnění zahrnuje naložení na první přepravní prostředek. O 
vyskladnění bude vedena přesná evidence a mrazírna podává hlášení o vyskladnění Fondu denně.  

 
19.2.  Pokud Fond nestanoví jinak, je vyskladňováno  nejdříve naskladňované maso (FIFO). 

 
 

20. Vypovězení 
 

20.1. Bourárna může vypovědět smlouvu pouze z vážných důvodů a v dostatečném předstihu. Plnění podmínek 
uzavřené rámcové smlouvy za zboží bourárně již doručené zůstává nedotčeno. 

 
20.2. Při neplnění podmínek uzavřené rámcové smlouvy je Fond  oprávněn tuto smlouvu kdykoliv okamžitě 

vypovědět. 
 

 
21. Závěrečná ustanovení 

 
21.1. Práva a povinnosti spojené s výběrovým řízením jsou nepřenosná. 
 

 
21.2. Tyto stanovené obchodní podmínky musejí respektovat ustanovení Nařízení komise (EU) čís. 562/2000 z 

15.3.2000 obsahující prováděcí předpisy k Nařízení rady (EU) čís. 1254/1999 o intervenčních nákupech 
hovězího masa a nařízení vlády č. 249/2004 Sb., o stanovení  některých podrobností a bližších podmínek  
k provádění opatření společných organizací trhu s hovězím a telecím, vepřovým, drůbežím, skopovým a 
kozím masem, a vejci a k poskytování zvláštních subvencí při vývozu pro hovězí a telecí maso a pro 
některé druhy vykostěného hovězího masa. 
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3. Čestné prohlášení při podání nabídky na bourání a   
    skladování  intervenčně nakoupeného hovězího masa 

 
 

a) Je-li uchazečem fyzická osoba 
 
Prohlašuji, že všechny informace uvedené v žádosti jsou pravdivé. 
 
Prohlašuji, že nejsem v likvidaci ani na můj majetek nebyl k datu podání nabídky prohlášen konkurz nebo 

návrh na konkurz nebyl zamítnut  pro nedostatek majetku anebo není povoleno vyrovnání. 
 
Jsem si vědom(a) právních důsledků nepravdivosti čestného prohlášení. 
 
 

 
 
 

V ……………….. dne ………………                 ……………………………………. 
                                                                                Podpis uchazeče (úředně ověřený) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
b) Je-li uchazečem právnická osoba 
 
V nabídce uvedená právnická osoba prohlašuje, že všechny informace uvedené v žádosti jsou pravdivé. 
 
Prohlašuji, že v nabídce uvedená právnická osoba není v likvidaci ani na její majetek nebyl k datu podání 

nabídky prohlášen konkurz nebo návrh na konkurz nebyl zamítnut  pro nedostatek majetku anebo není 
povoleno vyrovnání. 

 
Jsem si vědom(a) právních důsledků nepravdivosti čestného prohlášení. 
 
 
 
 

 
V ……………….. dne ………………                 ……………………………………. 
                                                                                Podpis statutárního zástupce uchazeče                                  
                                                                                              (úředně ověřený) 
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4. Nabídka do výběrového řízení na vykosťování  a/nebo 
skladování intervenčního masa 

 
 
Potřebný formulář ve formátu PDF najdete na internetových stránkách www.szif.cz v režimu 

Intervenční skladování hovězího masa v souborech ke stažení. 
http://www.szif.cz/html/komodity/komodity_3.php?komType=201020000&komId=201020400&r
ezId=201020404                                                                                              

  
  

Pokyny k vyplňování formuláře 
 
 

k odst. 1 Údaje o uchazeči: 
 -kontaktní osobou se rozumí zmocněnec uchazeče, na kterého se bude Fond obracet při vyřizování  
běžné agendy spojené s intervencemi. Nemusí to být  statutární zástupce. 
k odst. 4 Tato nabídka se týká: 
- zaškrtněte laskavě, který soubor činností nabízíte. Odpovídá rozsahu uvedeném ve Výběrovém 
řízení v 2. odstavci pod písmeny a) až e). Ve formuláři zaškrtněte laskavě pouze jednu nabídku.  

 
      k odst. 5 Nabízející: 
                  Odměna v Kč za 1 tunu: 
                  - jednotlivé činnosti zahrnují následující úkony: 
 
 

Vykládka: Vykládka a převzetí hovězích čtvrtí na rampě bourárny, sčítání, vážení a dopravení do bourárny 
(vztaženo na vykostěné maso). 

Vykosťování: Vykosťování, bourání, úprava podle Přílohy A včetně vzniklých poplatků a ostatních nákladů.   

Balení včetně obalového materiálu: Náklady na obaly, označení a balení jednotlivých částí masa do 
polyetylénové fólie (dále jen „PE fólie“), vykládání kartonů PE fólií a ukládání částí masa do 
kartonů dle Přílohy B. PE fólie používaná pro vykládání kartonů a fólie nebo obaly pro zabalení 
částí masa musí mít nejméně tloušťku 0,05 mm a musí být vhodné pro potravinářské účely. 

Etiketování: Materiálové náklady na popisování a etiketování, uzavírání a páskování kartonů. 

Sčítání a vážení:  kartonů 

Šokové zmrazení: Šokové zmrazování kartonů s masem, uchování před transportem do mrazírny. 

Nakládka a přeprava: Nakládka kartonů na nákladní vozidlo, přeprava a dodávka  kartonů do mrazírny    
k trvalému uskladnění.   

Naskladnění v mrazírně: Vykládka nákladního vozidla na rampě mrazírny, přejímka (tj. sčítání, vážení, 
označení palet), umístění v mrazírně.  

Skladné:     Za naskladněné zboží podle nejvyššího stavu zásob za brutto tunu a den. Směrodatné pro nejvyšší 
stav zásob je  konec dne. 

Vyskladnění: Vyskladnění z mrazírny, sčítání, vážení a stohování na rampě mrazírny.  

Nakládka při vyskladnění: Naložení na první dopravní prostředek z rampy mrazírny. 

Roční inventura: Základem pro výpočet je stav zásob na skladě v momentě fyzické inventury zásob. 
V případech, kdy je prováděna kontrola zásob po 30. září každého rozpočtového roku, se bere za 
základ pro výpočet stav zásob k 30. září kontrolovaného rozpočtového roku. Jsou zde zahrnuty 
kromě jiného i náklady na manipulaci, vizuální ověření obsahu a ověření hmotnosti a opětovné 
uzavření a označení kartonů. 

 

Úhrada rovněž zahrnuje náklady na administrativní zpracování požadovaných informací, náklady na obaly a 
další pomocné materiály, veterinární poplatky, likvidaci SRM. Při výpočtu nákladů je nutno zohlednit, že kosti a 
další zbytky po úpravě masa na požadované díly zůstávají po zjištění hmotnosti majetkem bourárny.   
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                                                                                                                              Příloha A 
 

Ve formuláři Nabídka do výběrového řízení v odst. 5 „Nabízející“ v části „Odměna v Kč za tunu“ se 
Vykosťování a výsek týká těchto činností: 

 

Předpisy pro dělení intervenčního masa 
 
1. ČÁSTI ZADNÍ ČTVRTI 
1.2. Popis částí 
 
1.2.1. Zadní kližka bez kosti (kód INT 11) 
Dělení a vykostění: provést řez v kolenním kloubu; od horního a spodního šálu oddělit řezem vedeným 
podél hraničního švu; patní sval ponechat na kližce; vykostit  kližku (holenní kost a lýtková kost). 
 
Úprava: oddělit šlachovité konce těsně u masa. 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být baleny jednotlivě do polyetylenu (dále jen „PE“), dříve 
než jsou zabaleny do kartonů vyložených PE. 
 
1.2.2. Předkýtí (kód INT 12) 
Dělení a vykostění: přímým řezem až ke stehenní kosti a podél ní oddělit od vrchního šálu a dalším vedením 
tohoto řezu podél hraničního švu oddělit od spodního šálu. Povrchová svalovina nesmí být oddělena. 
 
Úprava: odstranit čéšku, kloubní pouzdro a šlachu; povrchové tukové krytí nesmí    v žádném místě 
přesahovat 1 cm. 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
1.2.3. Vrchní šál (kód INT 13) 
Dělení a vykostění: oddělit od spodního šálu a kližky s kostí řezem podél hraničního švu a oddělit od 
stehenní kosti; odstranit sedací kost („ischium“). 
 
Úprava: odstranit kořen penisu, přilehlé chrupavky a skrotální lymfatický uzel (Lnn. Inguinales 
superficiales). Odstranit chrupavku a pojivovou tkáň na pánevní kosti. Povrchové tukové krytí nesmí 
v žádném místě přesahovat 1 cm. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
 
1.2.4. Spodní šál (kód INT 14) 
Dělení a vykostění: oddělit vrchní šál a kližku s kostí řezem podél hraničního švu; odstranit stehenní kost. 
 
Úprava: odstranit silné chrupavčité tkáně na kloubu kosti. Lymfatické centrum podkolenní oblasti (Lc. 
popliteum) a přilehlý  tuk. Povrchové tukové krytí nesmí v žádném místě přesahovat 1 cm. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
1.2.5. Svíčková (kód INT 15) 
Dělení: vyjmout celou svíčkovou uvolněním palce svíčkové od kyčelní kosti (ilium) a postupným 
uvolňováním střední a spodní části svíčkové od páteře, čímž dochází k oddělení svíčkové od nízkého 
roštěnce. 
 
Úprava: odstranit žlázy a tuk. Povázku a úzký sval (řetízek) ponechat bez porušení a neodstraňovat. Tato 
obchodně hodnotná část musí být dělena, obchodně upravována a balena se zvýšenou opatrností. 
 
Přímé balení a skupinové balení: svíčková musí být při balení uložena podélně, povázkou nahoru, střídavě 
tenký konec k tlustému (palec svíčkové k tenké části) a nesmí být přeložené. Tyto části musí být jednotlivě 
baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do kartonů vyložených PE. 
 
1.2.6. Květová špička (kód INT 16) 
Dělení a vykostění: oddělit od spodního šálu a předkýtí přímým řezem, vedeným přibližně 5 cm od zadního 
okraje pátého křížového obratle a přibližně 5 cm podél předního okraje sedací kosti, přičemž je nutné 
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zajistit, aby předkýtí nebylo proříznuto. Oddělit od nízkého roštěnce řezem mezi posledním bederním a 
prvním křížovým obratlem a uvolněním předního okraje pánevní kosti. Odstranit kosti a chrupavky. 
 
Úprava: odstranit tukové krytí na vnitřní straně pod zádovým svalem. Povrchové tukové krytí nesmí 
v žádném místě přesahovat 1 cm. Tato obchodně hodnotná část musí být dělena, obchodně upravována a 
balena se zvýšenou opatrností. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
1.2.7. Nízký roštěnec (kód INT 17) 
Dělení a vykostění: oddělit přímým řezem mezi posledním bederním a prvním křížovým obratlem od 
květové špičky. Oddělit přímým řezem mezi jedenáctým a desátým žebrem od vysokého roštěnce. Oddělit 
řezem od páteře tak, aby nebyla porušena svalovina. Vyříznout žebra a příčné výběžky bederních obratlů. 
 
Úprava: odstranit šlachy a části chrupavek zbývající po vykostění. Povrchové tukové krytí nesmí v žádném 
místě přesahovat 1 cm. Tato obchodně hodnotná část musí být dělena, obchodně upravována a balena se 
zvýšenou opatrností. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
1.2.8. Bok (kód INT 18) 
Dělení a vykostění: oddělit bok bez kostí a bok s kostmi od zadní čtvrti (roštěnce) řezem vedeným podél 
nejdelšího svalu hřbetního, ve vzdálenosti nepřesahující 5 cm od příčných výběžků obratlů bederních. Řez 
pokračuje stejným směrem i  přes třinácté až šesté žebro. 
Vyříznout žebra a chrupavky. Odstranit kosti. Bok musí zůstat celý. 
 
Úprava: odstranit hrubou pojivovou tkáň pokrývající pupek. Pupek nechat neporušený. Procentuální podíl 
viditelného tuku (povrchový a vnitřní tuk) nesmí být vyšší než 30 %. 
Přímé balení a skupinové balení: pro účely přímého balení může být celý bok jednou přeložen. Nesmí však 
být přeříznut ani stočen. Musí být zabalen tak, aby jeho vnitřní strana a  
pupek byly dobře viditelné. Před skupinovým balením musí být každý karton vyložen PE, aby byly části 
zcela obaleny. 
 
1.2.9. Vysoký roštěnec (kód INT 19) 
Dělení a vykostění: oddělit přímým řezem mezi jedenáctým a desátým žebrem od nízkého roštěnce; vysoký 
roštěnec s kostí musí obsahovat šesté až desáté žebro; mezižeberní svaly a pohrudnici seříznout společně 
se žebry. Odstranit páteř a chrupavky včetně části lopatkové chrupavky. 
 
Úprava: odstranit páteřní šlachy. Povrchové tukové krytí nesmí v žádném místě přesahovat 1 cm. 
Povrchová svalovina nesmí být oddělena. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
 
2. ČÁSTI PŘEDNÍ ČTVRTI 
2.1. Popis částí 
 
2.1.1. Přední kližka bez kosti (kód INT 21) 
Dělení a vykostění: odstranit přední kližku s kostí řezem podél loketní kosti (radius) s navazujícím 
přeříznutím tarso-metatarsálního kloubu (humerus); vykostit  kližku (loketní kost a vřetenní kost) . 
 
Úprava: oddělit šlachovité konce těsně u masa. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
Přední kližka nesmí být zabalena společně se zadní kližkou. 
 
2.1.2. Plec (kód INT 22) 
Dělení a vykostění: oddělit plec od přední čtvrti naříznutím povrchových svalů prsních z přední a zadní 
strany končetiny (podél svalů končetiny), upínajících končetinu k hrudníku; přeříznout svaly prsní 
v úžlabině mezi končetinou a hrudím; uvolnit končetinu za stálého odtahování od hrudní části a přeřezávat 
řídké vazivo pod lopatkou až k místu, kde se upínají hřbetní svaly na lopatku; v tomto místě naříznout 
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svalové úponky řezem na lopatku a zbývající část lopatky vyloupnout; odlomit lopatkovou chrupavku a plec 
odříznout od hrudní části těsně za lopatkou. Odstranit lopatku (scapulum). Sval zakrývající lopatku nesmí 
být oddělen, může být uvolněn pouze natolik, aby mohla být lopatka čistě odstraněna. Odstranit ramenní 
kost (humerus). 
 
Úprava: odstranit chrupavky, kloubní pouzdra a šlachy. Procentuální podíl viditelného tuku (povrchový a 
vnitřní tuk) nesmí být vyšší než 10 %. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
2.1.3. Hrudí (kód INT 23) 
Dělení a vykostění: oddělit hrudí od přední čtvrti řezem v přímé linii kolmo na střed prvního žebra. 
Odstranit mezižeberní svaly a pohrudnici seříznutím společně se žebry, hrudní kostí a chrupavkami. Špička 
hrudí zůstane spojena s hrudím. Lůj  včetně zbytků mezižeberních svalů, který leží pod špičkou hrudí a 
hrudní kostí musí být odstraněn. 
 
Úprava: procentuální podíl viditelného tuku (povrchový a vnitřní tuk) nesmí být vyšší než 30 %. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být jednotlivě baleny do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
2.1.4. Přední čtvrť (kód INT 24) 
Dělení a vykostění: části zbývající po odstranění hrudí, plece a přední kližky s kostí jsou označovány jako 
přední čtvrť. Vyříznout žebra. Kosti krku, podplečí a vysokého roštěnce musí být pečlivě odstraněny. 
Povrchová prsní svalovina nesmí být oddělena. 
 
Úprava: odstranit šlachy, kloubní pouzdra a chrupavky. Procentuální podíl viditelného tuku (povrchový a 
vnitřní tuk) nesmí být vyšší než 10 %. 
 
Přímé balení a skupinové balení: tyto části musí být baleny jednotlivě do PE, dříve než jsou zabaleny do 
kartonů vyložených PE. 
 
 
 
 

                                                                                                                                Příloha B 

 
Ve formuláři Nabídka do výběrového řízení v odst. 5 „Nabízející“ v části „Odměna v Kč za tunu“ zahrnuje 
„Balení včetně obalového materiálu dle  předpisů pro kartony, palety a klece, dále sčítání 
masa“ tyto podmínky: 
 

 Předpisy pro kartony, palety a skladové kontejnery 
 

 
I. Předpisy pro kartony 

 
1. Kartony musí mít standardní formát a hmotnost a musí být dostatečně pevné, aby vydržely tlak při skládání 

na sebe. 
2. Na kartonech nesmí být zobrazen název bourárny. 
3. Po naplnění musí být každý karton vážen zvlášť; kartony, nelze plnit do předem stanovené hmotnosti . 
4. Čistá hmotnost hovězího masa v  kartonu nesmí převýšit 30 kg. 
5. Karton může obsahovat pouze části masa, které je možné identifikovat na základě jejich úplného označení 

nebo na základě kódu Společenství a které pocházejí z jedné kategorie zvířat; karton nesmí obsahovat jiné 
části (např.  kusy loje n. zbytky po úpravě). 

6. Každý karton musí být zapečetěn: 
6.1. na každé z obou bočních stran etiketou intervenční agentury; 
6.2. uprostřed přední a zadní strany, u jednodílných kartonů pouze na přední straně úřední etiketou 

veterinární inspekce 
      Tyto etikety musí uvádět průběžné sériové číslo a musí být připevněny tak, aby se při    otevření kartonu 

automaticky zničily. 
7. Etikety Fondu musí uvádět číslo smlouvy a číslo partie, druh a počet dílů, čistou hmotnost a datum balení; 

etikety nesmí být menší než 20 x 20 cm; etikety veterinární inspekce musí uvádět schvalovací číslo bourárny. 



 
 
 

 
  13 

 

  
 

 
 

 

8. Sériová čísla etiket podle bodu 6 musí být pro každou smlouvu zaregistrována a musí souhlasit počet 
použitých kartonů s počtem vydaných štítků. 

9. Kartony musí být opatřeny čtyřmi páskami (vedenými dvakrát podélně a dvakrát na šířku  ve vzdálenosti 
přibližně 10 cm od každého rohu). 

10. Pokud jsou etikety z důvodů kontrol porušeny, musí být nahrazeny novými, které uvádějí průběžné sériové 
číslo, které příslušným orgánům přidělil Fond, přičemž každý karton je nutné opatřit vždy dvěma etiketami. 

 
II. Předpisy pro palety a skladové kontejnery 

 
1. Kartony jsou skladovány na paletách odděleně podle nabídkového řízení a podle jednotlivých částí masa; 

palety jsou opatřeny štítky, které uvádějí číslo nabídkového řízení  a části masa obsažené v kartonu, vlastní 
hmotnost produktu, hmotnost obalu a počet kartonů na paletě. 

2. Místo uskladnění palet a skladových kontejnerů ze zaznamená v plánu skladu. 
 

 
 
 

5. Dotazník pro bourárny a sklady masa 
 
                                                                                                                                    
Potřebný formulář ve formátu PDF najdete na internetových stránkách www.szif.cz v režimu Intervenční 

skladování hovězího masa v souborech ke stažení. 
http://www.szif.cz/html/komodity/komodity_3.php?komType=201020000&komId=201020400&rezId=2010204
04                                                                                              

 
Pokyny k vyplňování formuláře 
 

k odst. 1 Údaje o uchazeči: 
 -kontaktní osobou se rozumí zmocněnec, na kterého se bude Fond obracet při vyřizování  běžné 
agendy spojené s intervencemi. Nemusí to být  statutární zástupce. 
 
K odst. 6 Kapacita – údaje o veterináři (adresa bydliště – okénko č. 76 až 81 jsou nepovinné údaje) 

 

 
 
 
 
 

 
  

 


